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2.10.2013 A7-0276/175 

Grozījums Nr.  175 

Carl Schlyter 

Verts/ALE grupas vārdā 

 

ZiĦojums A7-0276/2013 

Linda McAvan 

Tabakas un saistīto izstrādājumu ražošana, noformēšana un pārdošana 

COM(2012)0788 – C7-0420/2012 – 2012/0366(COD) 

Direktīvas priekšlikums 

32.a apsvērums (jauns) 

 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 (32a) Tas, ka trūkst saskaĦotas pieejas 

attiecībā uz izlikšanas aizliegumiem 

pārdošanas vietā, ietekmē iekšējā tirgus 

darbību. PKTK 13. panta vadlīnijas 

norādīts, ka tabakas izstrādājumu 

izlikšana tirdzniecības vietā ir svarīgs 

līdzeklis, lai veicinātu tabakas 

izstrādājumu un tabakas lietošanu, 

tostarp stimulējot impulsīvus tabakas 

izstrādājumu pirkumus, radot iespaidu, ka 

tabakas lietošana ir sociāli pieĦemama, 

un apgrūtinot tabakas lietotājiem 

atmešanu. Jaunieši ir īpaši neaizsargāti 

pret izlikto izstrādājumu reklāmas 

ietekmi. SaskaĦā ar PKTK vadlīnijām 

pusēm būtu jāievieš pilnīgs aizliegums 

jebkādai tabakas izstrādājumu izlikšanai 

un redzamībai tirdzniecības vietās, tostarp 

stacionārās mazumtirdzniecības vietās un 

pie ielu pārdevējiem, kā arī būtu jāaizliedz 

tabakas izstrādājumu pārdošana 

automātos, jo pārdošanas automātu 

klātesamība ir reklāmas un veicināšanas 

līdzeklis saskaĦā ar PKTK noteikumiem. 

Or. en 

Pamatojums 

Apvienotās Karalistes un Īrijas tiesību aktos jau ir spēkā izlikšanas aizliegums pārdošanas 
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vietās. SaskaĦā ar EBTA tiesas 2011. gada nolēmumu lietā Philip Morris pret Norvēăiju 
izlikšanas aizliegumi tirdzniecības vietās ir šėērslis tirdzniecībai, bet tas ir attaisnojams ar 
veselības aizsardzības apsvērumiem. Situācija būtu jāsaskaĦo tā, lai tajās valstīs, kurās 
izlikšanas aizliegumu vēl nav, tabakas mazumtirgotājiem nebūtu priekšrocību. 
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2.10.2013 A7-0276/176 

Grozījums Nr.  176 

Carl Schlyter 

Verts/ALE grupas vārdā 

 

ZiĦojums A7-0276/2013 

Linda McAvan 

Tabakas un saistīto izstrādājumu ražošana, noformēšana un pārdošana 

COM(2012)0788 – C7-0420/2012 – 2012/0366(COD) 

Direktīvas priekšlikums 

17. pants – 1. punkts – a apakšpunkts 

 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(a) pieejamos zinātniskos pētījumus par 

izstrādājuma toksicitāti, spēju izraisīt 

atkarību un piesaistīt, jo īpaši attiecībā uz 

tā sastāvdaĜām un emisijām; 

(a) vispusīgus zinātniskos pētījumus par 

izstrādājuma toksicitāti, spēju izraisīt 

atkarību un piesaistīt, jo īpaši attiecībā uz 

tā sastāvdaĜām un emisijām; 

Or. en 

Pamatojums 

Philip Morris paziĦoja, ka līdz 2016. gadam ieguldīs 500–600 miljonus eiro, lai saražotu 
aptuveni 30 miljardus jaunās paaudzes izstrādājumu vienību. Ražotājiem ir jābūt skaidram 
pienākumam veikt izvērstu tirgus izpēti par jaunieviestiem izstrādājumiem, nevis tikai iesniegt 
par tiem pieejamos pētījumus. Pretējā gadījumā ražotāji varētu veikt tikai Ĝoti nedaudzus 
pētījumus vai pat vispār neveikt nekādus pētījumus. 
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2.10.2013 A7-0276/177 

Grozījums Nr.  177 

Carl Schlyter 

Verts/ALE grupas vārdā 

 

ZiĦojums A7-0276/2013 

Linda McAvan 

Tabakas un saistīto izstrādājumu ražošana, noformēšana un pārdošana 

COM(2012)0788 – C7-0420/2012 – 2012/0366(COD) 

Direktīvas priekšlikums 

17. pants – 1. punkts – b apakšpunkts 

 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(b) pieejamos pētījumus un tirgus izpēti 

par dažādu patērētāju grupu, tostarp 

jauniešu, iecienītajiem izstrādājumiem un 

(b) izvērstus pētījumus un tirgus izpēti par 

dažādu patērētāju grupu, tostarp jauniešu, 

iecienītajiem izstrādājumiem un 

Or. en 

Pamatojums 

Ražotājiem ir jābūt skaidram pienākumam veikt izvērstu tirgus izpēti par jaunieviestiem 
izstrādājumiem, nevis tikai iesniegt par tiem pieejamos pētījumus. Pretējā gadījumā ražotāji 
varētu veikt tikai Ĝoti nedaudzus pētījumus vai pat vispār neveikt nekādus pētījumus. 
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2.10.2013 A7-0276/178 

Grozījums Nr.  178 

Carl Schlyter 

Verts/ALE grupas vārdā 

 

ZiĦojums A7-0276/2013 

Linda McAvan 

Tabakas un saistīto izstrādājumu ražošana, noformēšana un pārdošana 

COM(2012)0788 – C7-0420/2012 – 2012/0366(COD) 

Direktīvas priekšlikums 

17. pants – 1. punkts – c apakšpunkts 

 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(c) citu pieejamu un būtisku informāciju, 

tostarp izstrādājuma riska un ieguvumu 

analīzi, paredzamo ietekmi uz tabakas 

izstrādājumu lietošanas atmešanu, 

paredzamo ietekmi uz tabakas 

izstrādājumu lietošanas sākšanu un citus 

prognozējamus patērētāju priekšstatus. 

(c) citu būtisku informāciju, tostarp jo 

sevišėi izstrādājuma riska un ieguvumu 

analīzi, paredzamo ietekmi uz tabakas 

izstrādājumu lietošanas atmešanu, 

paredzamo ietekmi uz tabakas 

izstrādājumu lietošanas sākšanu un citus 

prognozējamus patērētāju priekšstatus. 

Or. en 

Pamatojums 

Ražotājiem ir jābūt skaidram pienākumam sniegt citu attiecīgu informāciju, jo sevišėi riska 
un ieguvumu analīzi, nevis tikai iesniegt par tiem pieejamos pētījumus. Pretējā gadījumā 
ražotāji varētu veikt tikai Ĝoti nedaudzus pētījumus vai pat vispār neveikt nekādus pētījumus. 
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2.10.2013 A7-0276/179 

Grozījums Nr.  179 

Carl Schlyter 

Verts/ALE grupas vārdā 

 

ZiĦojums A7-0276/2013 

Linda McAvan 

Tabakas un saistīto izstrādājumu ražošana, noformēšana un pārdošana 

COM(2012)0788 – C7-0420/2012 – 2012/0366(COD) 

Direktīvas priekšlikums 

17. pants – 3. punkts 

 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3. Jaunieviesti tabakas izstrādājumi, ko laiž 

tirgū, atbilst šajā direktīvā izklāstītajām 

prasībām. Piemērojamie noteikumi ir 

atkarīgi no tā, vai uz izstrādājumu attiecas 

2. panta 29. punktā sniegtā bezdūmu 

tabakas definīcija vai 2. panta 33. punktā 

sniegtā smēėēšanai paredzētas tabakas 

definīcija. 

3. Jaunieviesti tabakas izstrādājumi, ko laiž 

tirgū, atbilst šajā direktīvā izklāstītajām 

prasībām. Piemērojamie noteikumi ir 

atkarīgi no tā, vai uz izstrādājumu attiecas 

2. panta 29. punktā sniegtā bezdūmu 

tabakas definīcija vai 2. panta 33. punktā 

sniegtā smēėēšanai paredzētas tabakas 

definīcija. Jaunieviestus izstrādājumus, 

kas atdarina cigaretes, pielīdzina 

cigaretēm. 

Or. en 

Pamatojums 

Būtu jāprecizē, ka uz jaunieviestiem izstrādājumiem, kas atdarina cigaretes, attiecina tos 
pašus noteikumus, kas piemērojami cigaretēm. 
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2.10.2013 A7-0276/180 

Grozījums Nr.  180 

Carl Schlyter 

Verts/ALE grupas vārdā 

 

ZiĦojums A7-0276/2013 

Linda McAvan 

Tabakas un saistīto izstrādājumu ražošana, noformēšana un pārdošana 

COM(2012)0788 – C7-0420/2012 – 2012/0366(COD) 

Direktīvas priekšlikums 

17.a pants (jauns) 

 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 17.a pants 

 Aizliegumi izlikt tirdzniecības vietā 

 Dalībvalstis aizliedz tabakas izstrādājumu 

izlikšanu tirdzniecības vietās, tostarp 

stacionārās mazumtirdzniecības vietās un 

pie ielu pārdevējiem. Dalībvalstis aizliedz 

pārdot tabakas izstrādājumus pārdošanas 

automātos. 

Or. en 

Pamatojums 

Tas, ka trūkst saskaĦotas pieejas attiecībā uz izlikšanas aizliegumiem pārdošanas vietā, 
ietekmē iekšējā tirgus darbību. Šī grozījuma mērėis ir īstenot vadlīnijas attiecībā uz PKTK 
13. pantu, kur teikts, ka tabakas izstrādājumu izlikšana tirdzniecības vietās ir svarīgs 
līdzeklis, lai reklamētu tabakas izstrādājumus un tabakas lietošanu, tostarp stimulējot tabakas 
izstrādājumu impulsīvus pirkumus. Arī tabakas izstrādājumu pārdošanas automāti būtu 
jāaizliedz, jo pārdošanas automāti jau ar savu klātesamību vien ir reklāmas līdzekĜi. 
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2.10.2013 A7-0276/181 

Grozījums Nr.  181 

Martin Callanan 

ECR grupas vārdā 

Richard Seeber, Seán Kelly un citi 

 

ZiĦojums A7-0276/2013 

Linda McAvan 

Tabakas un saistīto izstrādājumu ražošana, noformēšana un pārdošana 

COM(2012)0788 – C7-0420/2012 – 2012/0366(COD) 

Direktīvas priekšlikums 

9. pants – 1. punkts – c apakšpunkts 

 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(c) sedz 75 % no iepakojuma vienības un 

jebkāda ārējā iepakojuma priekšējās un 

aizmugurējās ārējās virsmas; 

(c) sedz 65 % no iepakojuma vienības un 

jebkāda ārējā iepakojuma priekšējās un 

aizmugurējās ārējās virsmas; 

Or. en 

Pamatojums 

Kombinētajiem brīdinājumiem par ietekmi uz veselību būtu jānosedz 65 % no cigarešu paciĦu 
priekšējās un aizmugurējās virsmas. Piemēram, BeĜăijā brīdinājumi par ietekmi uz veselību 
jau ir ieviesti, paredzot aptvert aptuveni 65 % no cigarešu paciĦu ārējās virsmas. 
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2.10.2013 A7-0276/182 

Grozījums Nr.  182 

Martin Callanan 

ECR grupas vārdā 

Richard Seeber, Seán Kelly un citi 

 

ZiĦojums A7-0276/2013 

Linda McAvan 

Tabakas un saistīto izstrādājumu ražošana, noformēšana un pārdošana 

COM(2012)0788 – C7-0420/2012 – 2012/0366(COD) 

Direktīvas priekšlikums 

9. pants – 1. punkts – g apakšpunkts 

 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(g) uz cigarešu iepakojuma vienībām 

atbilst šādām dimensijām:  

(g) uz cigarešu iepakojuma vienībām 

atbilst šādām dimensijām:  

(i) augstums: ne mazāks kā 64 mm;  (i) augstums: ne mazāks kā 44 mm;  

(ii) platums: ne mazāks kā 55 mm.  (ii) platums: ne mazāks kā 52 mm.  

Or. en 

Pamatojums 

Minimālie izmēri brīdinājumiem par ietekmi uz veselību pamatojas uz kombinētajiem 
brīdinājumiem par ietekmi uz veselību, kuri sedz 65 % no cigarešu paciĦu priekšējās un 
aizmugurējās virsmas, Ħemot vērā mazākās paciĦas, ko izmanto Portugālē. 

 

 


